oi.uchicago.edu

ela B

of GN ARM 287:7; [t$t]u halas Sagaratim
wna halsim e-li-tm ana Mari ana ald@kim pand-
ja 3aknu 1 intended to go to Mari from the
district of GN in the upper district RA 42
128:11 (Mari let.), cf. ARM 6 35:15; sabéSu ...
ina KUR UGU-tim adi KUR ¢AM-i sit ¢ Samad
[adi] erebi Sam&i danni¥ Sulmu his (the
king of Egypt’s) soldiers are very well, from
the upper land to the lower land, (from) east
to west EA 162:80 (let. from Egypt); a-lu-
me-lu Upper Susa (the acropolis, as Akk.
lw. in Elam., corresponding to uru.an.na in
Sum. insecrs. from Elam, see Poebel, AJSL 49
126ff.) MDP 11 No. 23bis:3, also a-li-me-lu
MDP 5 No. 70:30, and passim, cf. also Nabnitu
L 154ff., in lex. section; $iddu AN.TA pin iltani
... pltu AN.TA pan amurri the upper long
side towards the north, the upper short side
towards the west BBSt. No. 3 iii 47 and iv 1
(MB), also No. 4 i 7 (MB), and passim in MB;
KA e-lu-t u XA Sapld the upper gate and the
lower gate TCL 13 203:2 (NB); adi limitum
AN.TA-tum % KLTA-tu[m] Saldu eqli inandin
he will give one-third of the field, including
the upper and lower wall RA 10 68 No.
40-41:17 (NB), cof. itd e-lu-t w apld TuM 2-3
140:11; wna muhhs ID eSSu e-lu-% (a field) on
the upper New Canal VAS 3 187:3, cf. Dar.
124:2, 265:4, 18 and 19; piatu e-li-ti PN the
upper short side (of the field borders on the field
of) PN TCL128:7(NB), cf. $iddu AN.TA amurru
pltu AN.TA oliGgnu the upper long side to-
wards the west, the upper short side towards
the north Hinke Kudurru diagram (Nbk. I),
and passim in NB, mostly indicating locations
towards the north and west, note however:
pUtu AN.TA Sdtu BBSt. No. 9i 7 (NB), also No.
281. 12 (NB), ete.; libbdl US.SA.DU e-lu-i u Sap-
lu-d imas§ahwma they will measure (the
property) according to the neighbors at the
upper and lower (ends) BRM 2 51:9 (NB), cf.
Siddu AN.TA Siddu K1.TA ki pi LU.US.SA.DU.ME
Saddad AnOr 9 7:10 (NB), also US$ AN.TA
KL.TA ultu Puratti adi GN i$addadu RT 36
189:5 (NB); ip-tu e-li-tum Sa GN ip-tu Saplitu
§a GN, the upper river (district) of GN (and)
the lower river (district) of GN, Lie Sar. 98,
cf. URU GN o ip-ti e-li-ts Sap-li-ti ibid. 112,
also ibid. 109; kisirta ... $a t8tu sippi URU

eli B

e-li-e ... adi stppt URU Sap-li-e the quay-
wall which (runs) from the edge of the upper
city to the edge of the lower city KAH 2
35:24 (Adn. I); ina turri e-li-i $a abul ¢I$tar at
the upper edge of the IStar gate VAB 4 86 ii
13 (Nbk.).

2' as geographical name, referring to a
specific place: matam a-li-dam PBS 5 34 vi
2+ PBS 15 41 xiv 9 (Sar.); {ém harran matim
e-li-t{im] inneppe§ the decision concerning
the expedition against the upper country is
being made ARM 1 53 r. 6, cf. ina matim
e-li-tim RA 35184:10 (Marilet.); ana matim e-
li-tim Semitica 1 20:26 (Mari let.), for matum eli:
tum in Mari, see Thureau-Dangin, RA 33 177,
Dossin, RA 35 184 n. 1, for KUR (URU) UGU-(1)
in Hitt.texts,see Goetze, MVAG 29/3137 (index),
MVAG 38 327 (index), and Giterbock, JCS 10 127
(index); Sarrani Sa Tukri§ u Sar matim e-li-tim
the kings of Tukris and the king of the Upper
Country AOB 1 24 iv 8 (= KAH 1 2) (Sami-
Adad I); AmaGnam SA.TU GIS.ERIN u Liamtam
a-li-dam iqis$um (the god) gave him the
Amanus, the Cedar-Mountain, and the Upper
Sea (i.e., the Mediterranean or Lake Urmia)
UET 1 275 i 27 (Naram-Sin); d@lani $a tdm[tim]
e-li-te abil Iruled over the cities of the Upper
Sea Rost Tigl. III 25:4 (= 3R 10 No. 2), cf.
mus-pil ni§i KUR AN.TA KL.TA Layard 17:3
(Tigl. III); Sarru nagi nestitim Sa qirtb tiamtim
e-li-tim Sarru nagi nesitim $a qirib tiamtim
Saplitim the kings of faraway regions in the
Upper Sea, the kings of faraway regions in
the Lower Sea VAB 4 146 iii 4 (Nbk.), cf. ultu
KUR Hazzati pat Migir tdmitm e-li-t abart:
Puratts ade tamtim Sapliti ibid. 220 i 41 (Nbn.);
kasid witu timtim e-li-ti adv tdmtim Sapliti
who conquered (everything) from the Upper
Sea to the Lower Sea Borger Esarh. 77 § 50:7,
cf. OIP 2 78:4 (Senn.); wultu tamtim e-lit ade
tamtim Saplit Sa Sarr@ni abbéja irteddd andku
lu ardi from the Upper Sea to the Lower Sea,
(everywhere) wherever my royal predecessors
went, I went too Thompson Esarh. pl. 18 iv
19 (Asb.), and passim in Asb., Nbk., also 5R 35:29
(Cyr.), and ABL 137 r. 5 (NB); §ar KUR A.AB.BA
AN.TA u Supaliti king of the countries on the
Upper and Lower Sea KAH 261:16 (Tn.), cf.
far A.AB.BA AN.TA KI.TA ibid. 58:6 (Tn.), cf.
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